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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২২১৩ [আজািতক নাারঃ ২৩৬৯]

৩৪/ পািন িসন (كتاب المساقاة)
পিরেদঃ ১৪৭৫. যােদর মেত হাউজ ও মেকর মািলক, স পািনর অিধক হদার

هائبِم قحا ةبرالْقضِ ووالْح باحنَّ صى اار نباب م

আরবী

ِبا نانِ، عمالس حالص ِبا نرٍو، عمع نانُ، عفْيدَّثَنَا سدٍ، حمحم نب هدُ البدَّثَنَا عح

موي هال مهمّلي ثَةٌ لا‏ "‏ ثَلا ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نه عنه ـ عال ةَ ـ رضريره

وهو َطعا امم ثَركا ابِه َطعلَقَدْ ا ةلْعس َلع لَفح لجر هِملَيا نْظُري لاو ،ةاميالْق

لجرو ،ملسم لجر الا مبِه عقْتَطيرِ لصدَ الْععب ةاذِبك ينمي َلع لَفح لجرو ،اذِبك

منَع فَضل ماء، فَيقُول اله الْيوم امنَعكَ فَضل، كما منَعت فَضل ما لَم تَعمل يدَاكَ ‏"‏‏.‏

قَال عل حدَّثَنَا سفْيانُ غَير مرة عن عمرٍو سمع ابا صالح يبلُغُ بِه النَّبِ صل اله عليه

وسلم‏.‏

বাংলা

২২১৩। আবদুাহ ইবনু মুহাদ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ িতিন ণীর লােকর সােথ আাহ তা’আলা িকয়ামেতর িদন কথা বলেবন না এবং তােদর িত

তাকােবনও না। (এক) য বাি কান মাল সামােনর বাপাের িমথা কসম খেয় বেল য, এর দাম এর চেয়

বশী বেল িছেলা িকা তা সেও স তা িবি কেরিন। (দুই) য বাি আসেরর সালাত (নামায/নামাজ)-এর

পর একজন মুসিলেমর মাল-সি আসাত করার উেেশ িমথা কসম কের। (িতন) য বাি তার

েয়াজেনর অিতির পািন মানুষেক দয় না।

আাহ তা’আলা বলেবন (িকয়ামেতর িদন) আজ আিম আমার অনুহ থেক তামােক বিত রাখব। যপ তুিম

তামার েয়াজেনর অিতির পািন থেক বিত রেখ িছেল অথচ তা তামার হােতর তরী নয়। আলী (রহঃ)

আর সািলহ (রহঃ) থেক বিণত য, িতিন হাদীেসর সনদিট নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পয

পিছেয়েছন।
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Narrated Abu Huraira:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "There are three types of people whom Allah will
neither talk to, nor look at, on the Day of Resurrection. (They are): -1. A man
who takes an oath falsely that he has been offered for his goods so much
more than what he is given, -2. a man who takes a false oath after the `Asr
prayer in order to grab a Muslim's property, and -3. a man who withholds his
superfluous water. Allah will say to him, "Today I will withhold My Grace from
you as you withheld the superfluity of what you had not created."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2292

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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